
  

 

7322/18    AZ/ski  
 DGC 1B  SL 
 

 

 
Svet 
Evropske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruselj, 4. maj 2018 
(OR. en) 
 
 
7322/18 
 
 
 
 
COASI 57 ECOFIN 266 
ASIE 11 COMPET 169 
CFSP/PESC 258 RECH 111 
COHOM 39 ENER 106 
CONOP 16 TRANS 120 
COTER 30 TELECOM 70 
JAI 237 ENV 180 
WTO 45 EDUC 110 
FISC 146 EMPL 117 
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ZAKONODAJNI AKTI IN DRUGI INSTRUMENTI 
Zadeva: SKLEP SVETA o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma o partnerstvu in 

sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni 
strani ter Republiko Singapur na drugi strani 
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SKLEP SVETA (EU) 2018/… 

z dne … 

o podpisu, v imenu Unije, 

Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med 

Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani 

ter Republiko Singapur na drugi strani 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti členov 207 in 212 v povezavi s 

členom 218(5) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je 25. novembra 2004 pooblastil Komisijo za pogajanja o Sporazumu o partnerstvu in 

sodelovanju z Republiko Singapur (v nadaljnjem besedilu: Sporazum). 

(2) Pogajanja so bila zaključena in Sporazum parafiran 14. oktobra 2013. 

(3) Sporazum bi bilo treba podpisati s pridržkom njegove poznejše sklenitve. Priložen mu je 

spremni dopis, ki je sestavni del Sporazuma in bi ga bilo treba podpisati istočasno kot 

Sporazum – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

Podpis, v imenu Unije, Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi 

državami članicami na eni strani ter Republiko Singapur na drugi strani ter spremnega dopisa, ki je 

priložen Sporazumu, se odobri s pridržkom sklenitve navedenega sporazuma1. 

Člen 2 

Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo(-e), pooblaščeno(-e) za podpis Sporazuma in 

spremnega dopisa, ki je priložen Sporazumu, v imenu Unije. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po sprejetju. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik 

 

                                                 
1 Besedilo Sporazuma se objavi skupaj s sklepom o sklenitvi sporazuma. 
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